
PL: INSTRUKCJA OBSŁUGI E746
Cechy produktu: smartwatch dla dzieci E01;napięcie ładowania: 4,2V; temperatura pracy:0˚C
- 40˚C; zasilanie: USB; specyfikacja wyświetlacza: 1,44"; TFT 128×128; bateria:400 mAh; 32Mb
ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Funkcje: możliwość wykonywania i odbierania połączeń;
lokalizator GPS; materiał: tworzywo sztuczne,silikon.
Obsługa: Instalacja karty SIM: Przed operacją wyłącz zegarek Otwórz gumową osłonę, włóż
kartę do gniazda. Uruchom zegarek. Poczekaj na sygnał. Karta SIM zegarka musi być
aktywna, z dostępem do internetu i doładowana, bez blokady (w trakcie użytkowania
transmisja danych zostanie obciążona za wysyłanie głosu i pozycjonowanie, wydatki zostaną
naliczone za połączenie z telefonem). Karta musi obsługiwać tryb pracy 2G. Włóż baterie,
zainstaluj dolną pokrywę, włącz urządzenie.
Instalacja aplikacji: Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację na telefonie lub
zainstaluj aplikację SeTracker ze sklepu Google Play lub AppStore. Uruchom aplikację,
zarejestruj i zaloguj się w aplikacji. Postępuj zgodnie z instrukcjami aplikacji. Aby założyć
konto potrzebny będzie kod rejestracyjny, który można znaleźć na tylnej stronie
inteligentnego zegarka - na naklejce z małym kodem QR (nie jest to numer IMEI). Wprowadź
nazwę, hasło, wybierz język aplikacji. Zaloguj się. Ustawienia: Kliknij w książkę telefoniczną
lub kontakty i zapisz potrzebne numery. To samo dotyczy innych funkcji. Powinieneś zapisać
te numery w aplikacji, wtedy zegarek będzie mógł,wywoływać te numery. Ekran dotykowy:
Przesuń w lewo i w prawo, aby przełączyć interfejs funkcji; powrót do poprzedniego menu.
Obsługa: Dzwonienie: Aby zadzwonić, w trybie czuwania przesuń palcem w lewo/prawo na
ekranie i kliknij interfejs "książki telefonicznej". Wyświetli się liczba wcześniej ustawiona w
aplikacji. Można ustawić 10 numerów. Wybierz numer telefonu, pod który chcesz zadzwonić.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk 1. Wywoła trzy numery SOS jeden po drugim, jeśli pierwszy
nie odpowie. Naciśnij przycisk 1, aby anulować połączenie. Naciśnij przycisk 2, aby odebrać.
Naciśnij przycisk 1, aby zakończyć połączenie. Lokalizacja: Włącz zegarek i upewnij się, że
odbiera sygnał sieci komórkowej. Otwórz mapę w aplikacji, kliknij lokalizację, a wyświetli się
pozycja dziecka w czasie rzeczywistym. Jeśli zegarek znajduje się w pomieszczeniu, zwykle
pozycjonuje się za pomocą LBS, a zakres odchylenia zależy od odległości między zegarkiem,
a stacją bazową oraz otoczenia. Jeśli jest na zewnątrz, automatycznie przełącza się na GPS.
Zakres odchylenia może być niestabilny, gdy zegarek się porusza. Jeśli są problemy, wyślij
wiadomość 123456,ts# na numer wpisany do zegarka. Telefon otrzyma wiadomość z
zegarka. Ładowanie: Gdy wyświetlacz wskazuje, że moc jest niska, naładuj zegarek. W celu
naładowania zegarka otwórz zaślepkę i podłącz do ładowania za pomocą kabla USB.
Ostrzeżenia: Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3 roku życia. Przed
użytkowaniem należy ocenić zdolności użytkownika. Produkt musi być używany z
zachowaniem szczególnych ostrożności, ponieważ wymaga odpowiednich umiejętności i
prawidłowo rozwiniętej koordynacji wzrokowo ruchowej, w celu uniknięcia upadków lub
zdarzeń powodujących zranienie użytkownika lub osób trzecich. Istnieje ryzyko oddzielenia
małych elementów, które mogą spowodować zadławienie się. Opakowanie nie jest zabawką,
nie udostępniać do zabawy. Dzieci nie mogą samodzielnie instalować oraz usuwać baterii,
karty SIM z urządzenia. Produkt musi być odpowiednio zabezpieczony podczas
przechowywania i używania. Przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. Przechowuj w
suchym, zacienionym miejscu, z dala od źródeł ciepła. Chroń produkt przed bezpośrednim
działaniem promieni słonecznych. Nie narażaj na działanie zbyt wysokich i niskich
temperatur. Nie zanurzaj w wodzie. Nie dotykaj ekranu, jeśli masz mokre palce. Czyść za
pomocą̨  suchej szmatki. Chroń przed uszkodzeniami, wstrząsami, nie rzucaj. Nie należy
stawać na produkcie. Nie używać, gdy produkt jest uszkodzony, nie działa prawidłowo, był
przechowywany w niekorzystnych warunkach. Nie umieszczaj produktu w pobliżu
magnesów. Należy chronić produkt przed kontaktem z benzyną, rozcieńczalnikiem, kwasami
i innymi środkami chemicznymi. Nie należy modyfikować urządzenia. Podczas rozmowy nie
zasłaniaj mikrofonu i głośnika. Przed włożeniem karty SIM wyłącz telefon. Karta SIM nie
może być obciążona blokadą rodzicielską, blokadą PIN. Funkcja pozycjonowania nie jest
dostępna, gdy zegarek jest w stanie wyłączenia zasilania, zerowej płatności kartą SIM i gdy
znajduje się poza strefą usług sieci GSM. Stosuj zgodnie z przeznaczeniem. Informacja dla
użytkowników o pozbywaniu się urządzeń elektrycznych i elektronicznych (dotyczy
gospodarstw domowych) Przedstawiony symbol umieszczony na produktach lub dołączonej
do nich dokumentacji informuje, że niesprawnych urządzeń elektrycznych lub
elektronicznych nie można wyrzucać razem z odpadami gospodarczymi. Prawidłowe
postępowanie w razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych,
utylizacji, powtórnego użycia lub odzysku podzespołów polega na przekazaniu urządzenia
do wyspecjalizowanego punktu zbiórki, gdzie będzie ono przyjęte bezpłatnie. W niektórych
krajach produkt można oddać lokalnemu dystrybutorowi podczas zakupu innego
urządzenia. Prawidłowa utylizacja urządzenia umożliwia zachowanie cennych zasobów i
uniknięcie negatywnego wpływu na zdrowie i środowisko, które może być zagrożone przez
nieodpowiednie postępowanie z odpadami. Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie
zbiórki można uzyskać u władz lokalnych. Nieprawidłowa utylizacja odpadów zagrożona jest
karami przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych. Użytkownicy w krajach Unii
Europejskiej: W razie konieczności pozbycia się urządzeń elektrycznych lub elektronicznych,
prosimy skontaktować się z najbliższym punktem sprzedaży lub z dostawcą, którzy udzielą
dodatkowych informacji. Pozbywanie się odpadów w krajach poza Unią Europejską: Taki
symbol jest ważny tylko w Unii Europejskiej. W razie potrzeby pozbycia się niniejszego
produktu prosimy skontaktować się z lokalnymi władzami lub ze sprzedawcą celem
uzyskania informacji o prawidłowym sposobie postępowania. 
Importer: Reto MB Sp. z oo, ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polska

EN: USER'S MANUAL E746
Product features: smartwatch for children E01; charging voltage: 4.2V; operating
temperature:0˚C - 40˚C; power supply: USB; display specifications: 1.44"; TFT
128×128; battery: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Functions: ability
to make and receive calls; GPS locator; material: plastic, silicone.
Operation: SIM card installation: Before operation, turn off the watch. Open the
rubber cover, insert the card into the slot. Start your watch. Wait for the signal. The
watch's SIM card must be active, with Internet access and topped up, without a
lock (during use, data transmission will be charged for sending voice and
positioning, expenses will be charged for connecting to the phone). The card must
support 2G operation mode. Insert batteries, install the bottom cover, turn on the
device.
App Installation: Scan the QR code to download and install the app on your phone
or install the SeTracker app from the Google Play Store or AppStore. Launch the
application, register and log in to the application. Follow the application
instructions. To create an account, you will need a registration code, which can be
found on the back of the smart watch - on a sticker with a small QR code (not the
IMEI number). Enter name, password, select application language. Log in. Settings:
Click on the phone book or contacts and save the necessary numbers. The same
applies to other functions. You should save these numbers in the app, then the
watch will be able to call these numbers. Touch screen: Swipe left and right to
switch function interface; return to the previous menu. Operation: Calling: To call,
in standby mode, swipe left/right on the screen and click "phone book" interface.
The number previously set in the application will be displayed. You can set 10
numbers. Select the phone number you want to call. Press and hold button 1. It
will call three SOS numbers one by one if the first one does not respond. Press
button 1 to cancel the call. Press button 2 to answer. Press button 1 to end the
call. Location: Turn on your watch and make sure it's receiving a cellular signal.
Open the map in the app, click on the location and your child's position will be
displayed in real time. If the watch is indoors, it is usually positioned using LBS,
and the amount of deviation depends on the distance between the watch and the
base station and the surroundings. If it is outdoors, it automatically switches to
GPS. The tilt range may be unstable when the watch is moving. If there are
problems, send the message 123456,ts# to the number entered in the watch. The
phone will receive the message from the watch. Charging: When the display shows
that the power is low, please charge the watch. To charge the watch, open the cap
and connect it to the charger using a USB cable.
Warnings: The product is not intended for children under 3 years of age. The
user's abilities should be assessed before use. The product must be used with
particular caution because it requires appropriate skills and well-developed eye-
hand coordination in order to avoid falls or incidents causing injury to the user or
third parties. There is a risk of separating small parts that may cause choking. The
packaging is not a toy, do not share for play. Children cannot install or remove the
battery or SIM card from the device on their own. The product must be properly
protected during storage and use. Keep out of the reach of children. Store in a dry,
shaded place, away from heat sources. Protect the product from direct sunlight.
Do not expose to excessively high or low temperatures. Do not immerse in water.
Do not touch the screen if your fingers are wet. Clean with a dry cloth. Protect
from damage, shock, do not throw. Do not step on the product. Do not use if the
product is damaged, does not work properly, or has been stored in unfavorable
conditions. Do not place the product near magnets. Protect the product from
contact with gasoline, thinner, acids and other chemicals. Do not modify the
device. Do not cover the microphone and loudspeaker during a conversation.
Before inserting the SIM card, turn off your phone. The SIM card cannot be loaded
with a parental lock or PIN lock. The positioning function is not available when the
watch is in power off, zero SIM card payment status and when outside the GSM
network service zone. Use as intended. Information for users on disposal of
electrical and electronic devices (applies to households) The symbol shown on the
products or the documentation attached to them informs that faulty electrical or
electronic devices cannot be disposed of with household waste. The correct course
of action when it is necessary to dispose of electrical or electronic devices, dispose
of them, reuse them or recover components is to take the device to a specialized
collection point, where it will be accepted free of charge. In some countries, you
can return the product to your local distributor when purchasing another device.
Correct disposal of the device allows you to save valuable resources and avoid
negative effects on health and the environment, which may be threatened by
inappropriate waste handling. Details of your nearest collection point can be
obtained from your local authority. Improper waste disposal may result in
penalties provided for in relevant local regulations. Users in European Union
countries: If you need to dispose of electrical or electronic equipment, please
contact your nearest point of sale or supplier who will provide further information.
Waste disposal in countries outside the European Union: This symbol is only valid
in the European Union. If you need to dispose of this product, please contact your
local authorities or dealer for instructions on how to dispose of it. 
Importer: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Poland

CZ: UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA E746
Vlastnosti produktu: chytré hodinky pro děti E01 nabíjecí napětí: 4,2V; provozní
teplota: 0˚C - 40˚C; napájení: USB; specifikace displeje: 1,44"; TFT 128×128;
baterie: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Funkce: možnost volat a
přijímat hovory; GPS lokátor; materiál: plast, silikon.
Obsluha: Instalace SIM karty: Před provozem hodinky vypněte Otevřete
gumovou krytku, vložte kartu do slotu. Spusťte hodinky. Počkejte na signál. SIM
karta hodinek musí být aktivní, s přístupem na internet a dobitá, bez zámku (při
používání bude zpoplatněn datový přenos za odesílání hlasu a určování polohy,
náklady na připojení k telefonu). Karta musí podporovat provozní režim 2G.
Vložte baterie, nainstalujte spodní kryt a zapněte zařízení.
Instalace aplikace: Naskenováním QR kódu si stáhněte a nainstalujte aplikaci do
telefonu nebo si nainstalujte aplikaci SeTracker z obchodu Google Play nebo
AppStore. Spusťte aplikaci, zaregistrujte se a přihlaste se do aplikace. Postupujte
podle pokynů k aplikaci. K vytvoření účtu budete potřebovat registrační kód,
který najdete na zadní straně chytrých hodinek – na nálepce s malým QR kódem
(nikoli číslem IMEI). Zadejte jméno, heslo, vyberte jazyk aplikace. Přihlásit se.
Nastavení: Klikněte na telefonní seznam nebo kontakty a uložte potřebná čísla.
Totéž platí pro další funkce. Tato čísla byste si měli uložit do aplikace, hodinky
pak budou moci na tato čísla volat. Dotyková obrazovka: Přejetím doleva a
doprava přepnete rozhraní funkcí; návrat do předchozí nabídky. Operace: Volání:
Chcete-li volat, v pohotovostním režimu přejeďte prstem doleva/doprava na
obrazovce a klikněte na rozhraní „telefonní seznam“. Zobrazí se číslo dříve
nastavené v aplikaci. Můžete nastavit 10 čísel. Vyberte telefonní číslo, na které
chcete volat. Stiskněte a podržte tlačítko 1. Pokud první nereaguje, zavolá
postupně tři SOS čísla. Stisknutím tlačítka 1 hovor zrušíte. Stisknutím tlačítka 2
přijměte hovor. Stisknutím tlačítka 1 hovor ukončíte. Poloha: Zapněte hodinky a
ujistěte se, že přijímají mobilní signál. Otevřete mapu v aplikaci, klikněte na místo
a poloha vašeho dítěte se zobrazí v reálném čase. Pokud jsou hodinky uvnitř,
obvykle se umisťují pomocí LBS a velikost odchylky závisí na vzdálenosti mezi
hodinkami a základní stanicí a okolím. Pokud je venku, automaticky se přepne na
GPS. Rozsah náklonu může být nestabilní, když se hodinky pohybují. V případě
problémů odešlete zprávu 123456,ts# na číslo zadané v hodinkách. Telefon
přijme zprávu z hodinek. Nabíjení: Když displej ukazuje, že je energie nízká,
nabijte prosím hodinky. Chcete-li hodinky nabít, otevřete krytku a připojte je k
nabíječce pomocí USB kabelu.
Upozornění: Výrobek není určen pro děti do 3 let. Před použitím je třeba
posoudit schopnosti uživatele. Výrobek musí být používán se zvláštní opatrností,
protože vyžaduje náležité dovednosti a dobře vyvinutou koordinaci očí a rukou,
aby se zabránilo pádům nebo nehodám způsobujícím zranění uživatele nebo
třetích osob. Existuje riziko oddělení malých částí, které mohou způsobit
udušení. Obal není hračka, nesdílejte pro hraní. Děti nemohou samy nainstalovat
nebo vyjmout baterii nebo SIM kartu ze zařízení. Výrobek musí být během
skladování a používání řádně chráněn. Držte mimo dosah dětí. Skladujte na
suchém, stinném místě, mimo zdroje tepla. Chraňte výrobek před přímým
slunečním zářením. Nevystavujte příliš vysokým nebo nízkým teplotám.
Neponořujte do vody. Nedotýkejte se obrazovky, pokud máte mokré prsty.
Čistěte suchým hadříkem. Chraňte před poškozením, nárazem, neházejte. Na
výrobek nestoupejte. Nepoužívejte, pokud je výrobek poškozený, nefunguje
správně nebo byl skladován v nepříznivých podmínkách. Neumisťujte výrobek do
blízkosti magnetů. Chraňte výrobek před kontaktem s benzínem, ředidlem,
kyselinami a jinými chemikáliemi. Zařízení neupravujte. Během konverzace
nezakrývejte mikrofon a reproduktor. Před vložením SIM karty vypněte telefon.
Na SIM kartu nelze vložit rodičovský zámek ani zámek PIN. Funkce určování
polohy není dostupná, když jsou hodinky vypnuté, ve stavu nulové platby SIM
kartou a když jsou mimo zónu služeb sítě GSM. Používejte podle určení.
Informace pro uživatele o likvidaci elektrických a elektronických zařízení (platí pro
domácnosti) Symbol uvedený na výrobcích nebo v dokumentaci k nim připojené
informuje, že vadná elektrická nebo elektronická zařízení nelze likvidovat s
domovním odpadem. Správným postupem, když je nutné zlikvidovat elektrická
nebo elektronická zařízení, zlikvidovat je, znovu použít nebo obnovit součásti, je
odevzdat zařízení do specializovaného sběrného místa, kde bude přijato zdarma.
V některých zemích můžete při nákupu jiného zařízení vrátit produkt místnímu
distributorovi. Správná likvidace zařízení vám umožní ušetřit cenné zdroje a
vyhnout se negativním vlivům na zdraví a životní prostředí, které mohou být
ohroženy nevhodným nakládáním s odpady. Podrobnosti o nejbližším sběrném
místě získáte od místního úřadu. Nesprávná likvidace odpadu může mít za
následek sankce stanovené v příslušných místních předpisech. Uživatelé v zemích
Evropské unie: Pokud potřebujete zlikvidovat elektrická nebo elektronická
zařízení, obraťte se na nejbližší prodejní místo nebo dodavatele, kteří vám
poskytnou další informace. Likvidace odpadu v zemích mimo Evropskou unii:
Tento symbol je platný pouze v Evropské unii. Potřebujete-li tento výrobek
zlikvidovat, obraťte se na místní úřady nebo prodejce se žádostí o pokyny, jak jej
zlikvidovat. 
Dovozce: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polsko

FR: MANUEL D'UTILISATION E746
Caractéristiques du produit : montre intelligente pour enfants E01 ; tension de charge : 4,2 V ; température de
fonctionnement : 0˚C - 40˚C ; alimentation : USB ; spécifications d'affichage : 1,44" ; TFT 128×128 ; batterie : 400
mAh ; 32 Mo de ROM 32 Mo de RAM, Android/IOS ; Fonctions : possibilité de passer et de recevoir des appels ;
Localisateur GPS ; matériau : plastique, silicone.
Fonctionnement : Installation de la carte SIM : Avant l'utilisation, éteignez la montre. Ouvrez le couvercle en
caoutchouc, insérez la carte dans la fente. Démarrez votre montre. Attendez le signal. La carte SIM de la montre
doit être active, avec accès à Internet et rechargée, sans verrou (lors de l'utilisation, la transmission des
données sera facturée pour l'envoi de la voix et le positionnement, les frais de connexion au téléphone seront
facturés). La carte doit prendre en charge le mode de fonctionnement 2G. Insérez les piles, installez le couvercle
inférieur, allumez l'appareil.
Installation de l'application : scannez le code QR pour télécharger et installer l'application sur votre téléphone
ou installez l'application SeTracker depuis le Google Play Store ou l'AppStore. Lancez l'application, inscrivez-
vous et connectez-vous à l'application. Suivez les instructions de candidature. Pour créer un compte, vous aurez
besoin d'un code d'enregistrement, qui se trouve au dos de la montre intelligente - sur un autocollant avec un
petit code QR (pas le numéro IMEI). Entrez le nom, le mot de passe, sélectionnez la langue de l'application. Se
connecter. Paramètres  : cliquez sur le répertoire téléphonique ou les contacts et enregistrez les numéros
nécessaires. Il en va de même pour les autres fonctions. Vous devez enregistrer ces numéros dans l'application,
la montre pourra alors appeler ces numéros. Écran tactile : faites glisser votre doigt vers la gauche et la droite
pour changer d'interface de fonction ; Retourner au menu précédent. Fonctionnement : Appeler : Pour appeler,
en mode veille, faites glisser votre doigt vers la gauche/droite sur l'écran et cliquez sur l'interface « répertoire
téléphonique ». Le numéro précédemment défini dans l'application sera affiché. Vous pouvez définir 10
numéros. Sélectionnez le numéro de téléphone que vous souhaitez appeler. Appuyez et maintenez le bouton 1.
Il appellera trois numéros SOS un par un si le premier ne répond pas. Appuyez sur le bouton 1 pour annuler
l'appel. Appuyez sur le bouton 2 pour répondre. Appuyez sur le bouton 1 pour mettre fin à l'appel. Localisation :
allumez votre montre et assurez-vous qu'elle reçoit un signal cellulaire. Ouvrez la carte dans l'application,
cliquez sur le lieu et la position de votre enfant s'affichera en temps réel. Si la montre est à l'intérieur, elle est
généralement positionnée à l'aide de LBS, et l'ampleur de l'écart dépend de la distance entre la montre, la
station de base et l'environnement. S'il est à l'extérieur, il passe automatiquement au GPS. La plage
d'inclinaison peut être instable lorsque la montre est en mouvement. En cas de problèmes, envoyez le message
123456,ts# au numéro saisi dans la montre. Le téléphone recevra le message de la montre. Chargement  :
lorsque l'écran indique que la puissance est faible, veuillez charger la montre. Pour charger la montre, ouvrez le
capuchon et connectez-la au chargeur à l'aide d'un câble USB.
Avertissements : Le produit n'est pas destiné aux enfants de moins de 3 ans. Les capacités de l'utilisateur
doivent être évaluées avant utilisation. Le produit doit être utilisé avec une prudence particulière car il nécessite
des compétences appropriées et une coordination œil-main bien développée afin d'éviter des chutes ou des
incidents provoquant des blessures à l'utilisateur ou à des tiers. Il existe un risque de séparation de petites
pièces pouvant provoquer un étouffement. L'emballage n'est pas un jouet, ne le partagez pas pour jouer. Les
enfants ne peuvent pas installer ou retirer eux-mêmes la batterie ou la carte SIM de l'appareil. Le produit doit
être correctement protégé pendant le stockage et l'utilisation. Garder hors de la portée des enfants. Conserver
dans un endroit sec et ombragé, à l'écart des sources de chaleur. Protégez le produit des rayons directs du
soleil. Ne pas exposer à des températures trop élevées ou trop basses. Ne pas plonger dans l'eau. Ne touchez
pas l'écran si vos doigts sont mouillés. Nettoyer avec un chiffon sec. Protéger des dommages, des chocs, ne pas
jeter. Ne marchez pas sur le produit. Ne pas utiliser si le produit est endommagé, ne fonctionne pas
correctement ou a été stocké dans des conditions défavorables. Ne placez pas le produit à proximité d'aimants.
Protégez le produit du contact avec l'essence, les diluants, les acides et autres produits chimiques. Ne modifiez
pas l'appareil. Ne couvrez pas le microphone et le haut-parleur pendant une conversation. Avant d'insérer la
carte SIM, éteignez votre téléphone. La carte SIM ne peut pas être chargée avec un verrouillage parental ou un
verrouillage PIN. La fonction de positionnement n'est pas disponible lorsque la montre est hors tension, en cas
de paiement par carte SIM nulle et en dehors de la zone de service du réseau GSM. Utiliser comme prévu.
Informations destinées aux utilisateurs sur l'élimination des appareils électriques et électroniques (valable pour
les ménages) Le symbole figurant sur les produits ou sur la documentation qui y est jointe indique que les
appareils électriques ou électroniques défectueux ne peuvent pas être jetés avec les ordures ménagères.La
bonne marche à suivre lorsqu'il est nécessaire de mettre au rebut des appareils électriques ou électroniques,
de les éliminer, de les réutiliser ou de récupérer des composants est de déposer l'appareil dans un point de
collecte spécialisé, où il sera accepté gratuitement. Dans certains pays, vous pouvez retourner le produit à votre
distributeur local lors de l'achat d'un autre appareil. L'élimination correcte de l'appareil vous permet
d'économiser des ressources précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et l'environnement, qui
peuvent être menacés par une manipulation inappropriée des déchets. Les détails de votre point de collecte le
plus proche peuvent être obtenus auprès de votre autorité locale. Une élimination inappropriée des déchets
peut entraîner des sanctions prévues par les réglementations locales en vigueur. Utilisateurs dans les pays de
l'Union européenne : Si vous devez vous débarrasser d'équipements électriques ou électroniques, veuillez
contacter votre point de vente ou fournisseur le plus proche qui vous fournira de plus amples informations.
Élimination des déchets dans les pays hors de l'Union européenne : Ce symbole n'est valable que dans l'Union
européenne. Si vous devez vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter vos autorités locales ou votre
revendeur pour obtenir des instructions sur la façon de vous en débarrasser. 
Importateur : Reto MB Sp. z o.o. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Pologne

ES: MANUAL DE USUARIO E746
Características del producto: reloj inteligente para niños E01; voltaje de carga: 4,2 V; temperatura de
funcionamiento: 0˚C - 40˚C; fuente de alimentación: USB; especificaciones de pantalla: 1.44"; TFT
128×128; batería: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Funciones: posibilidad de realizar y
recibir llamadas; localizador GPS; material: plástico, silicona.
Operación: Instalación de la tarjeta SIM: Antes de la operación, apague el reloj. Abra la cubierta de
goma e inserte la tarjeta en la ranura. Inicie su reloj. Espere la señal. La tarjeta SIM del reloj debe estar
activa, con acceso a Internet y recargada, sin bloqueo (durante el uso se cobrará la transmisión de
datos por el envío de voz y posicionamiento, se cobrarán los gastos de conexión al teléfono). La tarjeta
debe admitir el modo de funcionamiento 2G. Inserte las baterías, instale la cubierta inferior, encienda
el dispositivo.
Instalación de la aplicación: escanee el código QR para descargar e instalar la aplicación en su teléfono
o instale la aplicación SeTracker desde Google Play Store o AppStore. Inicie la aplicación, regístrese e
inicie sesión en la aplicación. Siga las instrucciones de la aplicación. Para crear una cuenta, necesitará
un código de registro, que se puede encontrar en la parte posterior del reloj inteligente, en una
pegatina con un pequeño código QR (no el número IMEI). Ingrese el nombre, la contraseña, seleccione
el idioma de la aplicación. Acceso. Configuración: Haga clic en la guía telefónica o en los contactos y
guarde los números necesarios. Lo mismo se aplica a otras funciones. Debes guardar estos números
en la aplicación, luego el reloj podrá llamar a estos números. Pantalla táctil: deslice hacia la izquierda y
hacia la derecha para cambiar la interfaz de función; volver al menú anterior. Operación: Llamadas:
Para llamar, en modo de espera, deslice el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha en la pantalla y
haga clic en la interfaz "directorio telefónico". Se mostrará el número previamente configurado en la
aplicación. Puede configurar 10 números. Seleccione el número de teléfono al que desea llamar.
Mantenga presionado el botón 1. Llamará a tres números SOS uno por uno si el primero no responde.
Presione el botón 1 para cancelar la llamada. Presione el botón 2 para responder. Presione el botón 1
para finalizar la llamada. Ubicación: enciende tu reloj y asegúrate de que esté recibiendo una señal
celular. Abra el mapa en la aplicación, haga clic en la ubicación y la posición de su hijo se mostrará en
tiempo real. Si el reloj está en interiores, generalmente se coloca usando LBS y la cantidad de
desviación depende de la distancia entre el reloj y la estación base y los alrededores. Si es al aire libre,
cambia automáticamente a GPS. El rango de inclinación puede ser inestable cuando el reloj está en
movimiento. Si hay problemas envía el mensaje 123456,ts# al número ingresado en el reloj. El teléfono
recibirá el mensaje del reloj. Carga: cuando la pantalla muestre que la energía es baja, cargue el reloj.
Para cargar el reloj, abra la tapa y conéctelo al cargador mediante un cable USB.
Advertencias: El producto no está destinado a niños menores de 3 años. Las capacidades del usuario
deben evaluarse antes de su uso. El producto debe utilizarse con especial precaución porque requiere
habilidades adecuadas y una coordinación ojo-mano bien desarrollada para evitar caídas o incidentes
que causen lesiones al usuario o a terceros. Existe riesgo de separar piezas pequeñas que pueden
provocar asfixia. El embalaje no es un juguete, no lo compartas para jugar. Los niños no pueden
instalar ni quitar la batería o la tarjeta SIM del dispositivo por sí solos. El producto debe estar
debidamente protegido durante su almacenamiento y uso. Mantener fuera del alcance de los niños.
Conservar en un lugar seco, sombreado y alejado de fuentes de calor. Proteja el producto de la luz
solar directa. No exponer a temperaturas excesivamente altas o bajas. No sumergir en agua. No toque
la pantalla si tiene los dedos mojados. Limpiar con un paño seco. Proteger de daños, golpes, no tirar.
No pise el producto. No utilizar si el producto está dañado, no funciona correctamente o ha sido
almacenado en condiciones desfavorables. No coloque el producto cerca de imanes. Proteja el
producto del contacto con gasolina, diluyentes, ácidos y otros químicos. No modifique el dispositivo.
No cubra el micrófono y el altavoz durante una conversación. Antes de insertar la tarjeta SIM, apague
su teléfono. La tarjeta SIM no se puede cargar con un bloqueo parental o un bloqueo de PIN. La
función de posicionamiento no está disponible cuando el reloj está apagado, sin pago de tarjeta SIM y
cuando está fuera de la zona de servicio de la red GSM. Úselo según lo previsto. Información para los
usuarios sobre la eliminación de aparatos eléctricos y electrónicos (se aplica a los hogares) El símbolo
que aparece en los productos o en la documentación adjunta a ellos informa que los aparatos
eléctricos o electrónicos defectuosos no se pueden eliminar con la basura doméstica. Lo correcto
cuando es necesario deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, deshacerse de ellos, reutilizarlos
o recuperar componentes es llevar el dispositivo a un punto de recogida especializado, donde será
aceptado sin coste alguno. En algunos países, puedes devolver el producto a tu distribuidor local al
comprar otro dispositivo. La eliminación correcta del dispositivo permite ahorrar recursos valiosos y
evitar efectos negativos para la salud y el medio ambiente, que pueden verse amenazados por una
manipulación inadecuada de los residuos. Los detalles de su punto de recogida más cercano se
pueden obtener de su autoridad local. La eliminación inadecuada de residuos puede dar lugar a
sanciones previstas en las normativas locales pertinentes. Usuarios de países de la Unión Europea: Si
necesita deshacerse de aparatos eléctricos o electrónicos, póngase en contacto con su punto de venta
o proveedor más cercano, quien le proporcionará más información. Eliminación de residuos en países
fuera de la Unión Europea: Este símbolo sólo es válido en la Unión Europea. Si necesita deshacerse de
este producto, comuníquese con las autoridades locales o con su distribuidor para obtener
instrucciones sobre cómo deshacerse de él. 
Importador: Reto MB Sp. z o.o. z o., st. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polonia



NL: GEBRUIKERSHANDLEIDING E746
Producteigenschappen: smartwatch voor kinderen E01; laadspanning: 4,2 V; bedrijfstemperatuur:
0˚C - 40˚C; voeding: USB; schermspecificaties: 1,44"; TFT 128×128; batterij: 400 mAh; 32Mb ROM
32Mb RAM, Android/IOS; Functies: mogelijkheid om te bellen en gebeld te worden; GPS-locator;
materiaal: plastic, siliconen.
Bediening: Installatie van de SIM-kaart: Schakel het horloge uit voordat u het in gebruik neemt.
Open het rubberen deksel en plaats de kaart in de sleuf. Start uw horloge. Wacht op het signaal.
De simkaart van het horloge moet actief zijn, met internettoegang en opgewaardeerd, zonder
vergrendeling (tijdens gebruik worden gegevensoverdracht in rekening gebracht voor het
verzenden van spraak en positionering, voor het verbinden met de telefoon worden kosten in
rekening gebracht). De kaart moet de 2G-bedieningsmodus ondersteunen. Plaats de batterijen,
installeer de onderkant en schakel het apparaat in.
App-installatie: Scan de QR-code om de app op uw telefoon te downloaden en te installeren of
installeer de SeTracker-app vanuit de Google Play Store of AppStore. Start de applicatie,
registreer en log in op de applicatie. Volg de toepassingsinstructies. Om een ​​account aan te
maken heb je een registratiecode nodig, deze vind je op de achterkant van de smartwatch - op
een sticker met een kleine QR-code (niet het IMEI-nummer). Voer de naam en het wachtwoord in
en selecteer de applicatietaal. Log in. Instellingen: Klik op het telefoonboek of de contacten en sla
de benodigde nummers op. Hetzelfde geldt voor andere functies. Deze nummers dient u op te
slaan in de app, dan kan het horloge deze nummers bellen. Aanraakscherm: veeg naar links en
rechts om van functie-interface te wisselen; terug naar het vorige menu. Bediening: Bellen: Om te
bellen, veegt u in de standby-modus naar links/rechts op het scherm en klikt u op de interface
"telefoonboek". Het eerder in de applicatie ingestelde nummer wordt weergegeven. U kunt 10
cijfers instellen. Selecteer het telefoonnummer dat u wilt bellen. Houd knop 1 ingedrukt. Er
worden drie SOS-nummers één voor één gebeld als het eerste niet reageert. Druk op knop 1 om
het gesprek te annuleren. Druk op knop 2 om te antwoorden. Druk op knop 1 om het gesprek te
beëindigen. Locatie: schakel uw horloge in en zorg ervoor dat het een mobiel signaal ontvangt.
Open de kaart in de app, klik op de locatie en de positie van uw kind wordt realtime
weergegeven. Als het horloge binnenshuis staat, wordt deze meestal gepositioneerd met behulp
van LBS en is de mate van afwijking afhankelijk van de afstand tussen het horloge en het
basisstation en de omgeving. Als hij buiten is, schakelt hij automatisch over op GPS. Het
kantelbereik kan instabiel zijn als het horloge beweegt. Als er problemen zijn, stuur dan het
bericht 123456,ts# naar het nummer dat in het horloge is ingevoerd. De telefoon ontvangt het
bericht van het horloge. Opladen: Wanneer het display aangeeft dat de batterij bijna leeg is, laadt
u het horloge op. Om het horloge op te laden, opent u de dop en sluit u deze met een USB-kabel
aan op de oplader.
Waarschuwingen: Het product is niet bedoeld voor kinderen jonger dan 3 jaar. Vóór gebruik
moeten de mogelijkheden van de gebruiker worden beoordeeld. Het product moet met
bijzondere voorzichtigheid worden gebruikt, omdat het de juiste vaardigheden en een goed
ontwikkelde oog-handcoördinatie vereist om vallen of incidenten te voorkomen die letsel bij de
gebruiker of derden veroorzaken. Er bestaat een risico dat kleine onderdelen losraken, wat tot
verstikking kan leiden. De verpakking is geen speelgoed, deel het niet om mee te spelen.
Kinderen kunnen de batterij of de simkaart niet zelf uit het apparaat plaatsen of verwijderen. Het
product moet tijdens opslag en gebruik goed worden beschermd. Buiten het bereik van kinderen
houden. Op een droge, schaduwrijke plaats bewaren, uit de buurt van warmtebronnen.
Bescherm het product tegen direct zonlicht. Niet blootstellen aan extreem hoge of lage
temperaturen. Niet onderdompelen in water. Raak het scherm niet aan als uw vingers nat zijn.
Reinigen met een droge doek. Beschermen tegen schade, schokken, niet gooien. Stap niet op het
product. Gebruik het product niet als het beschadigd is, niet goed werkt of onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen. Plaats het product niet in de buurt van magneten. Bescherm het
product tegen contact met benzine, verdunner, zuren en andere chemicaliën. Wijzig het apparaat
niet. Bedek de microfoon en luidspreker niet tijdens een gesprek. Schakel uw telefoon uit voordat
u de SIM-kaart plaatst. De simkaart kan niet worden geladen met een kinderslot of pincodeslot.
De positioneringsfunctie is niet beschikbaar als het horloge is uitgeschakeld, er geen SIM-
kaartbetalingsstatus is en als het zich buiten de servicezone van het GSM-netwerk bevindt.
Gebruik zoals bedoeld. Informatie voor gebruikers over het weggooien van elektrische en
elektronische apparaten (van toepassing op huishoudens) Het symbool op de producten of de
bijbehorende documentatie geeft aan dat defecte elektrische of elektronische apparaten niet met
het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. Wanneer het nodig is om elektrische of
elektronische apparaten weg te gooien, weg te gooien, te hergebruiken of onderdelen terug te
winnen, is het de juiste handelwijze om het apparaat naar een gespecialiseerd inzamelpunt te
brengen, waar het gratis wordt aanvaard. In sommige landen kunt u het product retourneren aan
uw plaatselijke distributeur als u een ander apparaat aanschaft. Door het apparaat op de juiste
manier weg te gooien, kunt u waardevolle hulpbronnen besparen en negatieve effecten op de
gezondheid en het milieu vermijden, die door onjuiste afvalverwerking in gevaar kunnen komen.
Informatie over uw dichtstbijzijnde inzamelpunt kunt u opvragen bij uw plaatselijke overheid.
Onjuiste afvalverwerking kan leiden tot boetes zoals voorzien in de relevante lokale regelgeving.
Gebruikers in landen van de Europese Unie: Als u elektrische of elektronische apparatuur moet
weggooien, neem dan contact op met uw dichtstbijzijnde verkooppunt of leverancier, die u meer
informatie zal geven. Afvalverwerking in landen buiten de Europese Unie: Dit symbool is alleen
geldig in de Europese Unie. Als u dit product wilt weggooien, neem dan contact op met uw
plaatselijke autoriteiten of dealer voor instructies over hoe u het moet weggooien. 
Importeur: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polen

DE: BENUTZERHANDBUCH E746
Produkteigenschaften: Smartwatch für Kinder E01; Ladespannung: 4,2V; Betriebstemperatur: 0˚C - 40˚C;
Stromversorgung: USB; Display-Spezifikationen: 1,44"; TFT 128×128; Akku: 400 mAh; 32 MB ROM, 32 MB
RAM, Android/IOS; Funktionen: Möglichkeit zum Tätigen und Empfangen von Anrufen; GPS-Ortung;
Material: Kunststoff, Silikon.
Bedienung: Installation der SIM-Karte: Schalten Sie die Uhr vor dem Betrieb aus. Öffnen Sie die
Gummiabdeckung und stecken Sie die Karte in den Steckplatz. Starten Sie Ihre Uhr. Warten Sie auf das
Signal. Die SIM-Karte der Uhr muss aktiv sein, über einen Internetzugang verfügen und aufgeladen sein und
darf nicht gesperrt sein (während der Nutzung werden Kosten für die Datenübertragung für die Sprach-
und Ortungsübertragung erhoben, für die Verbindung zum Telefon werden Kosten erhoben). Die Karte
muss den 2G-Betriebsmodus unterstützen. Batterien einlegen, Bodenabdeckung anbringen, Gerät
einschalten.
App-Installation: Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und auf Ihrem Telefon zu
installieren, oder installieren Sie die SeTracker-App aus dem Google Play Store oder AppStore. Starten Sie
die Anwendung, registrieren Sie sich und melden Sie sich bei der Anwendung an. Befolgen Sie die
Anwendungshinweise. Um ein Konto zu erstellen, benötigen Sie einen Registrierungscode, der auf der
Rückseite der Smartwatch zu finden ist – auf einem Aufkleber mit einem kleinen QR-Code (nicht der IMEI-
Nummer). Geben Sie Namen und Passwort ein und wählen Sie die Anwendungssprache aus. Anmeldung.
Einstellungen: Klicken Sie auf das Telefonbuch oder die Kontakte und speichern Sie die erforderlichen
Nummern. Das Gleiche gilt auch für andere Funktionen. Sie sollten diese Nummern in der App speichern,
dann kann die Uhr diese Nummern anrufen. Touchscreen: Wischen Sie nach links und rechts, um die
Funktionsschnittstelle zu wechseln. Rückkehr zum vorherigen Menü. Bedienung: Anrufen: Um anzurufen,
wischen Sie im Standby-Modus nach links/rechts auf dem Bildschirm und klicken Sie auf die Schnittstelle
„Telefonbuch“. Die zuvor in der Anwendung eingestellte Nummer wird angezeigt. Sie können 10 Nummern
einstellen. Wählen Sie die Telefonnummer aus, die Sie anrufen möchten. Halten Sie die Taste 1 gedrückt. Es
werden nacheinander drei SOS-Nummern angerufen, wenn die erste nicht antwortet. Drücken Sie Taste 1,
um den Anruf abzubrechen. Drücken Sie Taste 2, um zu antworten. Drücken Sie Taste 1, um den Anruf zu
beenden. Standort: Schalten Sie Ihre Uhr ein und stellen Sie sicher, dass sie ein Mobilfunksignal empfängt.
Öffnen Sie die Karte in der App, klicken Sie auf den Standort und die Position Ihres Kindes wird in Echtzeit
angezeigt. Befindet sich die Uhr im Innenbereich, erfolgt die Positionierung in der Regel über LBS. Das
Ausmaß der Abweichung hängt von der Entfernung zwischen der Uhr und der Basisstation sowie der
Umgebung ab. Befindet es sich im Freien, schaltet es automatisch auf GPS um. Der Neigungsbereich kann
instabil sein, wenn die Uhr bewegt wird. Bei Problemen senden Sie die Nachricht 123456,ts# an die in der
Uhr eingetragene Nummer. Das Telefon empfängt die Nachricht von der Uhr. Laden: Wenn auf dem Display
angezeigt wird, dass der Akku fast leer ist, laden Sie die Uhr bitte auf. Um die Uhr aufzuladen, öffnen Sie die
Kappe und verbinden Sie sie über ein USB-Kabel mit dem Ladegerät.
Warnhinweise: Das Produkt ist nicht für Kinder unter 3 Jahren bestimmt. Vor der Nutzung sollten die
Fähigkeiten des Benutzers beurteilt werden. Das Produkt muss mit besonderer Vorsicht verwendet werden,
da entsprechende Fähigkeiten und eine ausgeprägte Auge-Hand-Koordination erforderlich sind, um Stürze
oder Unfälle zu vermeiden, die zu Verletzungen des Benutzers oder Dritter führen können. Es besteht die
Gefahr, dass sich Kleinteile lösen, die zum Ersticken führen können. Die Verpackung ist kein Spielzeug und
darf nicht zum Spielen geteilt werden. Kinder können den Akku oder die SIM-Karte nicht selbstständig in das
Gerät einbauen oder daraus entfernen. Das Produkt muss während der Lagerung und Verwendung
ordnungsgemäß geschützt werden. Von Kindern fern halten. An einem trockenen, schattigen Ort, entfernt
von Wärmequellen, lagern. Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung. Nicht übermäßig
hohen oder niedrigen Temperaturen aussetzen. Nicht in Wasser tauchen. Berühren Sie den Bildschirm nicht
mit nassen Fingern. Mit einem trockenen Tuch reinigen. Vor Beschädigung und Stößen schützen, nicht
werfen. Treten Sie nicht auf das Produkt. Nicht verwenden, wenn das Produkt beschädigt ist, nicht richtig
funktioniert oder unter ungünstigen Bedingungen gelagert wurde. Platzieren Sie das Produkt nicht in der
Nähe von Magneten. Schützen Sie das Produkt vor Kontakt mit Benzin, Verdünner, Säuren und anderen
Chemikalien. Verändern Sie das Gerät nicht. Decken Sie Mikrofon und Lautsprecher während eines
Gesprächs nicht ab. Schalten Sie Ihr Telefon aus, bevor Sie die SIM-Karte einlegen. Die SIM-Karte kann nicht
mit einer Kindersicherung oder PIN-Sperre geladen werden. Die Ortungsfunktion ist nicht verfügbar, wenn
die Uhr ausgeschaltet ist, der SIM-Karten-Zahlungsstatus Null ist und wenn sie sich außerhalb der
Servicezone des GSM-Netzes befindet. Bestimmungsgemäß verwenden. Hinweise für Anwender zur
Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten (gilt für Haushalte) Das auf den Produkten oder den
beigefügten Dokumentationen abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte Elektro- oder
Elektronikgeräte nicht über den Hausmüll entsorgt werden dürfen. Wenn es darum geht, elektrische oder
elektronische Geräte zu entsorgen, zu entsorgen, wiederzuverwenden oder Komponenten
zurückzugewinnen, ist es die richtige Vorgehensweise, das Gerät zu einer speziellen Sammelstelle zu
bringen, wo es kostenlos angenommen wird. In einigen Ländern können Sie das Produkt beim Kauf eines
anderen Geräts an Ihren örtlichen Händler zurückgeben. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung des
Geräts sparen Sie wertvolle Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf Gesundheit und
Umwelt, die durch unsachgemäße Abfallbehandlung gefährdet sein können. Einzelheiten zur
nächstgelegenen Sammelstelle erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde. Eine unsachgemäße
Abfallentsorgung kann zu Strafen führen, die in den einschlägigen örtlichen Vorschriften vorgesehen sind.
Benutzer in Ländern der Europäischen Union: Wenn Sie elektrische oder elektronische Geräte entsorgen
müssen, wenden Sie sich bitte an die nächstgelegene Verkaufsstelle oder den nächstgelegenen Lieferanten,
der Ihnen weitere Informationen geben wird. Abfallentsorgung in Ländern außerhalb der Europäischen
Union: Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union gültig. Wenn Sie dieses Produkt entsorgen müssen,
wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder Ihren Händler, um Anweisungen zur Entsorgung zu
erhalten. 
Importeur: Reto MB Sp. z o.o. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polen

SK: UŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA E746
Vlastnosti produktu: inteligentné hodinky pre deti E01 nabíjacie napätie: 4,2V;
prevádzková teplota: 0˚C - 40˚C; napájanie: USB; špecifikácie displeja: 1,44"; TFT
128×128; batéria: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Funkcie: možnosť
uskutočňovať a prijímať hovory; GPS lokátor; materiál: plast, silikón.
Obsluha: Inštalácia SIM karty: Pred prevádzkou hodinky vypnite Otvorte gumený
kryt, vložte kartu do slotu. Spustite hodinky. Počkajte na signál. SIM karta hodiniek
musí byť aktívna, s prístupom na internet a dobitá, bez zámku (počas používania
bude účtovaný dátový prenos za odosielanie hlasu a určovanie polohy, výdavky za
pripojenie k telefónu). Karta musí podporovať prevádzkový režim 2G. Vložte batérie,
nainštalujte spodný kryt a zapnite zariadenie.
Inštalácia aplikácie: Naskenovaním QR kódu si stiahnite a nainštalujte aplikáciu do
telefónu alebo si nainštalujte aplikáciu SeTracker z obchodu Google Play alebo
AppStore. Spustite aplikáciu, zaregistrujte sa a prihláste sa do aplikácie. Postupujte
podľa pokynov na aplikáciu. Na vytvorenie účtu budete potrebovať registračný kód,
ktorý nájdete na zadnej strane smart hodiniek – na nálepke s malým QR kódom (nie
číslom IMEI). Zadajte meno, heslo, vyberte jazyk aplikácie. Prihlásiť sa. Nastavenia:
Kliknite na telefónny zoznam alebo kontakty a uložte potrebné čísla. To isté platí pre
ostatné funkcie. Tieto čísla by ste si mali uložiť do aplikácie, hodinky potom budú
môcť na tieto čísla volať. Dotyková obrazovka: Potiahnutím doľava a doprava
prepnete rozhranie funkcií; návrat do predchádzajúcej ponuky. Obsluha: Volanie: Ak
chcete zavolať, v pohotovostnom režime potiahnite prstom doľava/doprava po
obrazovke a kliknite na rozhranie „telefónny zoznam“. Zobrazí sa číslo predtým
nastavené v aplikácii. Môžete nastaviť 10 čísel. Vyberte telefónne číslo, na ktoré
chcete zavolať. Stlačte a podržte tlačidlo 1. Ak prvé neodpovedá, zavolá postupne tri
SOS čísla. Stlačením tlačidla 1 hovor zrušíte. Pre prijatie hovoru stlačte tlačidlo 2.
Stlačením tlačidla 1 ukončíte hovor. Poloha: Zapnite hodinky a uistite sa, že prijímajú
mobilný signál. Otvorte mapu v aplikácii, kliknite na miesto a pozícia vášho dieťaťa sa
zobrazí v reálnom čase. Ak sú hodinky v interiéri, zvyčajne sa polohujú pomocou LBS
a veľkosť odchýlky závisí od vzdialenosti medzi hodinkami a základňovou stanicou a
okolím. Ak je vonku, automaticky sa prepne na GPS. Rozsah naklonenia môže byť
nestabilný, keď sa hodinky pohybujú. Ak sa vyskytnú problémy, pošlite správu
123456,ts# na číslo zadané v hodinkách. Telefón prijme správu z hodiniek. Nabíjanie:
Keď sa na displeji zobrazí nízka hladina energie, nabite hodinky. Ak chcete hodinky
nabiť, otvorte kryt a pripojte ich k nabíjačke pomocou kábla USB.
Upozornenie: Výrobok nie je určený pre deti do 3 rokov. Pred použitím by sa mali
posúdiť schopnosti používateľa. Výrobok sa musí používať s osobitnou opatrnosťou,
pretože vyžaduje primerané zručnosti a dobre vyvinutú koordináciu očí a rúk, aby sa
predišlo pádom alebo nehodám, ktoré by spôsobili zranenie používateľa alebo tretích
osôb. Existuje riziko oddelenia malých častí, ktoré môžu spôsobiť udusenie. Obal nie
je hračka, nezdieľajte na hranie. Deti nemôžu samy vložiť ani vybrať batériu alebo SIM
kartu zo zariadenia. Výrobok musí byť počas skladovania a používania riadne
chránený. Držte mimo dosahu detí. Skladujte na suchom, tienenom mieste, mimo
zdrojov tepla. Chráňte výrobok pred priamym slnečným žiarením. Nevystavujte príliš
vysokým alebo nízkym teplotám. Neponárajte do vody. Nedotýkajte sa obrazovky, ak
máte mokré prsty. Čistite suchou handričkou. Chráňte pred poškodením, nárazmi,
nehádžte. Nestúpajte na výrobok. Výrobok nepoužívajte, ak je poškodený, nefunguje
správne alebo bol skladovaný v nevhodných podmienkach. Neumiestňujte výrobok
do blízkosti magnetov. Chráňte výrobok pred kontaktom s benzínom, riedidlom,
kyselinami a inými chemikáliami. Zariadenie neupravujte. Počas rozhovoru
nezakrývajte mikrofón a reproduktor. Pred vložením karty SIM vypnite telefón. Na
SIM kartu nie je možné vložiť rodičovský zámok ani zámok PIN. Funkcia určovania
polohy nie je dostupná, keď sú hodinky vypnuté, v stave nulovej platby SIM kartou a
keď sa nachádzate mimo zóny pokrytia siete GSM. Používajte podľa určenia.
Informácie pre používateľov o likvidácii elektrických a elektronických zariadení (platí
pre domácnosti) Symbol zobrazený na výrobkoch alebo v dokumentácii k nim
pripojenej informuje, že chybné elektrické alebo elektronické zariadenia nemožno
likvidovať s domovým odpadom. Správny postup, keď je potrebné zlikvidovať
elektrické alebo elektronické zariadenia, zlikvidovať ich, opätovne použiť alebo
obnoviť komponenty, je odovzdať zariadenie do špecializovaného zberného miesta,
kde bude prijaté bezplatne. V niektorých krajinách môžete pri kúpe iného zariadenia
vrátiť výrobok miestnemu distribútorovi. Správna likvidácia zariadenia vám umožní
ušetriť cenné zdroje a vyhnúť sa negatívnym vplyvom na zdravie a životné prostredie,
ktoré môže byť ohrozené nevhodným nakladaním s odpadom. Podrobnosti o
najbližšom zbernom mieste získate na miestnom úrade. Nesprávna likvidácia odpadu
môže mať za následok sankcie stanovené v príslušných miestnych predpisoch.
Používatelia v krajinách Európskej únie: Ak potrebujete zlikvidovať elektrické alebo
elektronické zariadenia, obráťte sa na najbližšie miesto predaja alebo dodávateľa,
ktorí vám poskytnú ďalšie informácie. Likvidácia odpadu v krajinách mimo Európskej
únie: Tento symbol je platný iba v Európskej únii. Ak potrebujete tento výrobok
zlikvidovať, obráťte sa na miestne úrady alebo predajcu, ktorý vám poskytne pokyny,
ako ho zlikvidovať. 
Dovozca: Reto MB Sp. z o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Poľsko

SV: ANVÄNDARMANUAL E746
Produktegenskaper: smartwatch för barn E01 laddningsspänning: 4,2V; driftstemperatur:0˚C - 40˚C; strömförsörjning:
USB; displayspecifikationer: 1,44"; TFT 128×128; batteri: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Funktioner:
möjlighet att ringa och ta emot samtal; GPS-lokalisering; material: plast, silikon.
Användning: SIM-kortinstallation: Stäng av klockan. Öppna gummikåpan, sätt in kortet i kortplatsen. Starta din klocka.
Vänta på signalen. Klockans SIM-kort ska vara aktivt, med internetuppkoppling och påfyllt, utan lås (vid användning
debiteras dataöverföring för sändning av röst och positionering, kostnader för anslutning till telefonen). Kortet måste
stödja 2G-driftläge. Sätt i batterier, sätt i bottenkåpan, sätt på enheten.
Appinstallation: Skanna QR-koden för att ladda ner och installera appen på din telefon eller installera SeTracker-appen
från Google Play Store eller AppStore. Starta applikationen, registrera dig och logga in i applikationen. Följ
applikationsinstruktionerna. För att skapa ett konto behöver du en registreringskod, som finns på baksidan av
smartklockan – på ett klistermärke med en liten QR-kod (inte IMEI-numret). Ange namn, lösenord, välj applikationsspråk.
Logga in. Inställningar: Klicka på telefonboken eller kontakter och spara nödvändiga nummer. Detsamma gäller andra
funktioner. Du bör spara dessa nummer i appen, då kommer klockan att kunna ringa dessa nummer. Pekskärm: Svep åt
vänster och höger för att byta funktionsgränssnitt; gå tillbaka till föregående meny. Användning: Ringa: För att ringa, i
standby-läge, svep åt vänster/höger på skärmen och klicka på "telefonbok"-gränssnittet. Det nummer som tidigare
ställts in i applikationen kommer att visas. Du kan ställa in 10 nummer. Välj det telefonnummer du vill ringa. Tryck och
håll ned knapp 1. Den ringer tre SOS-nummer ett i taget om det första inte svarar. Tryck på knapp 1 för att avbryta
samtalet. Tryck på knapp 2 för att svara. Tryck på knapp 1 för att avsluta samtalet. Plats: Slå på klockan och se till att den
tar emot en mobilsignal. Öppna kartan i appen, klicka på platsen så kommer ditt barns position att visas i realtid. Om
klockan är inomhus placeras den vanligtvis med hjälp av LBS, och mängden avvikelse beror på avståndet mellan klockan
och basstationen och omgivningen. Om den är utomhus växlar den automatiskt till GPS. Lutningsområdet kan vara
instabilt när klockan är i rörelse. Om det finns problem, skicka meddelandet 123456,ts# till numret som anges i klockan.
Telefonen kommer att ta emot meddelandet från klockan. Laddning: När displayen visar att strömmen är låg, ladda
klockan. För att ladda klockan, öppna locket och anslut den till laddaren med en USB-kabel.
Varningar: Produkten är inte avsedd för barn under 3 år. Användarens förmåga bör bedömas före användning.
Produkten måste användas med särskild försiktighet eftersom den kräver lämplig kompetens och välutvecklad ögon-
hand-koordination för att undvika fall eller incidenter som orsakar skada på användaren eller tredje part. Det finns risk
för att små delar separeras som kan orsaka kvävning. Förpackningen är ingen leksak, dela inte för lek. Barn kan inte
installera eller ta bort batteriet eller SIM-kortet från enheten på egen hand. Produkten måste skyddas ordentligt under
förvaring och användning. Förvaras oåtkomligt för barn. Förvara på en torr, skuggig plats, borta från värmekällor.
Skydda produkten från direkt solljus. Utsätt inte för för höga eller låga temperaturer. Sänk inte ned i vatten. Rör inte
skärmen om dina fingrar är blöta. Rengör med en torr trasa. Skydda mot skador, stötar, kasta inte. Trampa inte på
produkten. Använd inte om produkten är skadad, inte fungerar korrekt eller har förvarats under ogynnsamma
förhållanden. Placera inte produkten nära magneter. Skydda produkten från kontakt med bensin, thinner, syror och
andra kemikalier. Modifiera inte enheten. Täck inte över mikrofonen och högtalaren under ett samtal. Stäng av
telefonen innan du sätter i SIM-kortet. SIM-kortet kan inte laddas med ett föräldralås eller PIN-lås.
Positioneringsfunktionen är inte tillgänglig när klockan är avstängd, noll SIM-korts betalningsstatus och utanför GSM-
nätets servicezon. Använd som avsett. Information till användare om kassering av elektriska och elektroniska apparater
(gäller hushåll) Symbolen som visas på produkterna eller dokumentationen som bifogas dem informerar om att
felaktiga elektriska eller elektroniska apparater inte kan slängas tillsammans med hushållsavfallet. Det korrekta
tillvägagångssättet när det är nödvändigt att kassera elektriska eller elektroniska enheter, kassera dem, återanvända
dem eller återvinna komponenter är att ta enheten till en specialiserad insamlingsplats, där den kommer att tas emot
kostnadsfritt. I vissa länder kan du returnera produkten till din lokala distributör när du köper en annan enhet. Korrekt
kassering av enheten gör att du kan spara värdefulla resurser och undvika negativa effekter på hälsa och miljö, som kan
hotas av olämplig avfallshantering. Uppgifter om din närmaste insamlingsplats kan erhållas från din lokala myndighet.
Felaktig avfallshantering kan leda till påföljder enligt relevanta lokala bestämmelser. Användare i EU-länder: Om du
behöver kassera elektrisk eller elektronisk utrustning, kontakta din närmaste försäljningsställe eller leverantör som
kommer att ge ytterligare information. Avfallshantering i länder utanför Europeiska Unionen: Denna symbol är endast
giltig inom Europeiska Unionen. Om du behöver kassera denna produkt, vänligen kontakta din lokala myndigheter eller
återförsäljare för instruktioner om hur du kasserar den. 
Importör: Reto MB Sp. z o. o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polen

IT: MANUALE UTENTE E746
Caratteristiche del prodotto: smartwatch per bambini E01 tensione di carica: 4,2 V; temperatura operativa: 0˚C - 40˚C; alimentazione:
USB; specifiche display: 1.44"; TFT 128×128; batteria: 400 mAh; 32Mb ROM 32Mb RAM, Android/IOS; Funzioni: possibilità di effettuare e
ricevere chiamate; Localizzatore GPS; materiale: plastica, silicone.
Funzionamento: installazione della scheda SIM: prima dell'operazione, spegnere l'orologio, aprire il coperchio in gomma, inserire la
scheda nello slot. Avvia l'orologio. Aspetta il segnale. La scheda SIM dell'orologio deve essere attiva, con accesso a Internet e ricaricata,
senza serratura (durante l'utilizzo verrà addebitato il costo della trasmissione dati per l'invio della voce e del posizionamento, verranno
addebitate le spese per la connessione al telefono). La scheda deve supportare la modalità operativa 2G. Inserire le batterie, installare il
coperchio inferiore, accendere il dispositivo.
Installazione dell'app: scansiona il codice QR per scaricare e installare l'app sul tuo telefono o installa l'app SeTracker da Google Play
Store o AppStore. Avviare l'applicazione, registrarsi e accedere all'applicazione. Seguire le istruzioni per l'applicazione. Per creare un
account avrai bisogno di un codice di registrazione, che puoi trovare sul retro dello smartwatch - su un adesivo con un piccolo codice QR
(non il numero IMEI). Inserisci nome, password, seleziona la lingua dell'applicazione. Login. Impostazioni: fare clic sulla rubrica o sui
contatti e salvare i numeri necessari. Lo stesso vale per le altre funzioni. Dovresti salvare questi numeri nell'app, quindi l'orologio sarà in
grado di chiamare questi numeri. Touch screen: scorrere verso sinistra e verso destra per cambiare l'interfaccia delle funzioni; Ritorna al
menù precedente. Funzionamento: Chiamata: per chiamare, in modalità standby, scorrere a sinistra/destra sullo schermo e fare clic
sull'interfaccia "rubrica". Verrà visualizzato il numero precedentemente impostato nell'applicazione. È possibile impostare 10 numeri.
Seleziona il numero di telefono che desideri chiamare. Tieni premuto il pulsante 1. Chiamerà tre numeri SOS uno per uno se il primo non
risponde. Premere il pulsante 1 per annullare la chiamata. Premi il pulsante 2 per rispondere. Premere il pulsante 1 per terminare la
chiamata. Posizione: accendi l'orologio e assicurati che riceva un segnale cellulare. Apri la mappa nell'app, clicca sulla posizione e la
posizione di tuo figlio verrà visualizzata in tempo reale. Se l'orologio si trova all'interno, solitamente viene posizionato utilizzando LBS e
l'entità della deviazione dipende dalla distanza tra l'orologio e la stazione base e l'ambiente circostante. Se è all'aperto, passa
automaticamente al GPS. La gamma di inclinazione potrebbe essere instabile quando l'orologio è in movimento. In caso di problemi
inviare il messaggio 123456,ts# al numero inserito nell'orologio. Il telefono riceverà il messaggio dall'orologio. Ricarica: quando il display
mostra che la carica è bassa, caricare l'orologio. Per caricare l'orologio, apri il coperchio e collegalo al caricabatterie utilizzando un cavo
USB.
Avvertenze: Il prodotto non è destinato ai bambini di età inferiore a 3 anni. Le capacità dell'utente devono essere valutate prima
dell'uso. Il prodotto deve essere utilizzato con particolare cautela perché richiede competenze adeguate e una coordinazione occhio-
mano ben sviluppata al fine di evitare cadute o incidenti che possano causare lesioni all'utilizzatore o a terzi. Esiste il rischio di separare
piccole parti che potrebbero causare soffocamento. La confezione non è un giocattolo, non condividerla per gioco. I bambini non
possono installare o rimuovere da soli la batteria o la scheda SIM dal dispositivo. Il prodotto deve essere adeguatamente protetto
durante lo stoccaggio e l'utilizzo. Tenere fuori dalla portata dei bambini. Conservare in luogo asciutto e ombreggiato, lontano da fonti di
calore. Proteggere il prodotto dalla luce solare diretta. Non esporre a temperature eccessivamente alte o basse. Non immergere in
acqua. Non toccare lo schermo se le dita sono bagnate. Pulire con un panno asciutto. Proteggere da danni, urti, non lanciare. Non
calpestare il prodotto. Non utilizzare se il prodotto è danneggiato, non funziona correttamente o è stato conservato in condizioni
sfavorevoli. Non posizionare il prodotto vicino ai magneti. Proteggere il prodotto dal contatto con benzina, diluenti, acidi e altri prodotti
chimici. Non modificare il dispositivo. Non coprire il microfono e l'altoparlante durante una conversazione. Prima di inserire la scheda
SIM, spegnere il telefono. La carta SIM non può essere caricata con un blocco parentale o un blocco PIN. La funzione di posizionamento
non è disponibile quando l'orologio è spento, con lo stato di pagamento della carta SIM pari a zero e quando si è al di fuori dell'area
coperta dal servizio della rete GSM. Utilizzare come previsto. Informazioni per gli utenti sullo smaltimento dei dispositivi elettrici ed
elettronici (vale per i nuclei domestici) Il simbolo riportato sui prodotti o sulla documentazione ad essi allegata informa che i dispositivi
elettrici o elettronici difettosi non possono essere smaltiti con i rifiuti domestici. La procedura corretta quando è necessario smaltire
dispositivi elettrici o elettronici, smaltirli, riutilizzarli o recuperare componenti è portare il dispositivo presso un punto di raccolta
specializzato, dove verrà accettato gratuitamente. In alcuni paesi è possibile restituire il prodotto al distributore locale quando si acquista
un altro dispositivo. Il corretto smaltimento del dispositivo consente di risparmiare risorse preziose ed evitare effetti negativi sulla salute
e sull'ambiente, che potrebbero essere minacciati da una gestione inappropriata dei rifiuti. I dettagli del punto di raccolta più vicino
possono essere ottenuti dalla vostra autorità locale. Lo smaltimento improprio dei rifiuti può comportare sanzioni previste dalle
normative locali pertinenti. Utenti nei paesi dell'Unione Europea: se è necessario smaltire apparecchiature elettriche o elettroniche,
contattare il punto vendita o il fornitore più vicino che fornirà ulteriori informazioni. Smaltimento dei rifiuti nei paesi al di fuori
dell'Unione Europea: questo simbolo è valido solo nell'Unione Europea. Se è necessario smaltire questo prodotto, contattare le autorità
locali o il rivenditore per istruzioni su come smaltirlo. 
Importatore: Reto MB Sp. z o.o., ul. Świerkowa 4C, 64-320 Niepruszewo, Polonia


